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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

La section de législation du Conseil d'Etat a exprime
récemment l'avis que l'article 3 de l'arrêté-loi du 22 janvier
1915 relatif à l'approvisionnement du pays a cessé d'avoir
force légale depuis le 28 février 1947, date de l'expiration
des pouvoirs extraordinaires que le Roi puisait, à l'êpoque.
dans les lois du 7 septembre 1939 et 14 décembre 1944
(Avis L. 3038i2jV du 6 août 1953).

Cet article donnait aux Ministres ayant [es Affaires Eco-
nomiques, l'AgriCLIltttre et le Ravitaillement dans leurs attri-
butions des pouvoirs de réglementation très vastes en
matière de production, de fabrication et de distribution de
tous produits, matières, denrées, marchandises et animaux
qu'ils désignaient.

La réglementation relative il l'amélioration des races d'ani-
maux domestiques étant basée SUl' cet article (Csss.. 2 octo-
bre 1950; Pes., 1951. I. p. 40), il convient de prendre les
mesures legislatives qui s'imposent aux fins de mettre le
Gouvernement en mesure de poursuivre la realisation de son
prog ramme agricole:, dans ce secteur très important.

..
**

L'article premier attribue au Gouvernement le pouvoir de
prendre les mesures nécessaires pour l'amélioration des
races d'animaux domestiques utiles à l'agriculture. Ces dis-
positions n'ont rien d'exorbitant puisque le: Code rural de
1791 chargeait déjà les corps administratifs d'« employer
constamment les moyens de protection et d'encouraqement
qui sont en leur pouvoir pour la multiplication des chevaux,
des troupeaux et de tous les bestiaux» et qu'un décret
impérial du 1 juillet 1806 chargeait le Ministre de l'Intérieur
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MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

De afdeling wetgeving van de Raad van State heeft
onlangs het advies uitgebracht dat artikel 3 van de besluit-
wet van 22 [anuarl 1945 betreffende de bevoorrading van
het land, opqehouden heeft wetskracht te hebben sedert
28 Februari 1947, datum waarop de buitengewone machten
welke de Koning toentertijd putte uit de wetten van
7 Septernber 1939 en 11 December 1944 een einde hebben
genomen (Advies L. 3038/2jV van 6 Augustus 1953).

Dit artikel gaf aan de Minlsters die de Economische
Zaken, de Landbouwen de Ravitaillering in hun bevoeqd-
heid hebben zeer omvangrijke machten van reglementering
in zake productie, fabricatie en verdeling van alle producten,
stoffen, eetwaren, koopwaren en dieren die zij aanwezen.

De reglementering betreffende de rassenverbetering van
de huisdieren is op dit artikel gegrond (Casso, 2 October
1950; Pas .. 1951, I. blz. 40). Het past derhalve de wetqe-
vende maatregelen te treHen die zich opdringen ten einde
de Regering in de moqelijkheid te stellen de uitwerkinq van
haar landbouwprogramma verder door te zetten in deze zeer
belangrijke sector .

***
Artikel éên verleent aan de Re:gering de: macht de nodige

maatregelen te treffen voor de verbetering van de rassen
der huisdieren die nuttig zijn voor de landbouw. Deze bepa-
linge:n zijn geenszins van buïtenqewone aard vermits reeds
het Veldwetboek van 1791 aan de administratleve lichamen
opdracht gaf « gestadig de maatregelen van bescherming en
aanmoedîqinq, die in hun macht zijn. in het werk te: stellen
voor de vermenigvuldiging van de paarden, de kudden en
alle ander vee », en een keizerlijk decreet van -1 [uli 1806

H. - 166.



216 (195'1-1955) N. l.

de publier des règlements sur le regime des haras, dépôts
d'étalons, ecoles d'expériences et étalons approuvés. Mais
ces dispositions Il 'ont plus, actuellement, force de loi en
Belgique.

Dans cette matière il n'existe plus en ce moment que
l'article 50 du Code rural qui charge le bourqmestre de
veiller il la stricte exécution des lois et des règlements
concernant. .. « 2" la multiplication et l'amélioration des l'aces
d'animaux de toutes espèces utiles cl l'agriculture ».

*
'" '"

L'alinéa final de l'article premier répond él un souci cl'or-
dre constitutionnel en ce qu'il permet au Roi de charger les
administrations communales de contribuer il l'exécution des
mesures prescrites. A défaut d'une disposition légale
expresse, le principe constitutionnel de lautonornie commu-
nale s 'opposerait à' ce que des obligations soient imposées
aux communes, qui leur occasionneraient des dépenses. C'est
il un souci analogue que répond la mention des « nssocla-
tians des éleveurs» comme organes d'exécution des mesures
prescrites par te Roi. Dans le domaine de l'élevage. il existe
un grand nombre d'associations de droit privé qui colla-
borent très activement avec les autorités pour tout ce qui
concerne l'amélioration des espèces animales. On peut citer
la société royale « Le Cheval de Trait Belge », la « Chambre
syndicale pour la sauvegarde des intérêts du cheval de
trait belge », les «Unions professionnel/es des détenteurs
d'étalons approuvés », les « Syndicats d'élevage », les « Syn-
dicats d'exploitation du bétail », avec leurs fédérations pro-
vinciales et nationales. Ce sont ces associations qui, sous les
auspices de l'Administration, organisent les concours, qui
détiennent les registres officiels des animaux approuvés et
primés, le « Studbook », le « Herdbook », qui délivrent les
carnets de saillie, etc. L'amélioration des races apparaît
ainsi comme le fruit d'une collaboration intime entre les
autorités et les intéressés groupés en associations protes-
sionnelles.

. La réglementation doit respecter cette tradition, mais elle
doit pouvoir le faire à l'abri de toute objection d'ordre juri-
dique tirée de l'absence de disposition légale permettant
l'attribution de missions officielles à des groupements privés.

** *
Les articles 2. 3 et " concernent les agents charqés de

surveiller l'exécution des mesures prescrites et leurs pou-
voirs; ils déterminent les pénalités applicables en cas de
contravention.

En règle générale, ces peines seront celtes de simple
police (art. 3). Dans une matière comme celle de l' élevage,
les progrès sont réalisés bien plus à la faveur d'une disci-
pline professionnelle librement acceptée par les éleveurs et
encouragée par les pouvoirs publics que par un système
répressif sévère basé sur des peines correctionnelles.

Il importe, néanmoins, que quelques règles Fondamentales
soient respectées par tous pour que le fruit des efforts réa-
lisés par les exploitants les plus méritants soit sauvegardé.

Il entre dans les intentions du Gouvernement de n'édic-
ter ces règles qu'après une large consultation des associa-
tions agricoles,

'"'" '"

2

de Miruster van Binnenlandse Zaken belastte verordeningen
uit te vaardigen betreffende het regime van de stoeterijen.
de hengstenhouderijen, de traininqscholen en de goedge-
keurde hengsten. Deze bepalingen hebben ten huidigen dage
geen cechtskracht meer in België.

Op dit ogenblik bestaat. ter zake, nog slechts artikel 50
van het Veldwetboek waarbi] aan cie burgemeester opqedra-
gen wordt te waken op de strikte uitvoering van de wetten
en reglementen betreffende ... «20 de vermenigvuldiging en
de verbetering van de voor de landbouw nuttige huisdieren-
rassen van alle aard ».

'"'" *
Hel laatste lid van artikel een beantwoordt aan een

bekommernis van grondwettelijke aard, doordat het aan de
Koning toelaat aan de gemeentebesturen opdracht te geven
deel te nemen aan de uitvoering van de voorgeschreven
maatregelen. Bij ontstentenis van een uitdrukkelijke wette-
lijke bepaling verzet het grondwettelijk beqinsel van de
gemeentelijke autonomie zich tegen de mogelijkheid aan de
gemeenten verpltchtinqen op te leggen, welke bijzondere
kesten meebrengen die ten hunnen laste vallen , Aan een
gelijkaardige bekommernis beantwoocdt de vermelding van
de « vereniqinqen van kwékers » als uitvoeringsorganen van
de door de Koning voorqeschreven maatreqelen. In zake
veeteelt bestaan er velerlei verenigingen van privaat-rechte-
lijke aard die zeer actief met de overheden samenwerken
voor alles wat de verbeterinq van de dterenrassen betreft.
Zo kan men aanhalen de koriinklijke maatschappij «Het
Belgisch T'rekpaard », de «Syndicale Kamer voor de vrij-
waring van de belangen van het Belgisch Trekpaard », de
« Beroepsverenigingen van houders van goedgekeurde henq-
sten », de « Veekweeksyndicaten », de ({Veebonden » met
hun provinciale en nationale: verbonden, Het zijn deze vere-
nigingen die, onder de auspiciên van het bestuur, de prijs-
kampen inrichten. die de officiële registers van goedge-
keurde en gepl'imeerde dieren bijhouden, het « Studbook »,
het « Flerdbook », die dekkingsboekjes afgeven, enz. De
rassenverbetermq doet zich aldus voor als de vrucht van
een innige sarnenwerkinq tussen de overheden en de in
beroepsvereniqinqen gegroepeerde belanghebbenden.

De reglementering moet deze traditie eerbiedigen, maar
zij moet dit kunnen doen vrij van alle opwerping van juri-
dische aard sreunend op de ontstentenis van een wettelijke
bepaling welke het toevertrouwen van officiële zendingen
aan private groeperingen mogelijk maakt.

** *
De artikelen 2. 3 en '1 hebben betrekking op de ambre-

naren die gelast zijn te waken op de uitvoering van de voor-
geschreven maatregelen en op hun bevoeqdheden: zij bepa-
len de straffen welke bi] overtreding zullen toegepast
worden.

In algemene reqel zullen die straffen eenvoudige politie-
straffen zijn (art. 3). In een zaak zoals de veeteelt wordt
de vooruitqanq veeleer verwezenlijkt dank zij een vrijelljk
aanvaarde en door de openbare besturen aangemoedigde
beroepstucht van de Iokkers dan bij wijze van een streng
repressief systeem qesteund op correctionele straffen.

Het is nietternin onontbeerlijk dat enkele fundamentele
regelen door allen nageleefd worden opdat de ~ruchten van
de krachtinspanningen welke door de meest verdienstehjke
exploitanten worden in het werk gesteld, zouden gevrij-
waarcl worden. .

Het ligt in de bedoeling van de Regering bedoelde rege-
len slechts uit te vaardigen na een brede raadpleging van de
landbou wverenigin gen.

** *



L'article 5 du projet donne au Ministre de l'Agriculture
le pouvoir de refuser ou de retirer le bënëhce d'un contrôle,
d'une expertise, d'un concours ou d'un autre avantage insti-
tué par une réglementation prise en vertu de la loi. à l'égard
des personnes qui auraient commis une infraction à cette
rég lementation. Pareils refus ou retraits sont considérés
comme des peines et ne peuvent, dès lors. être institués que
par la loi. Il paraît normal de ne réserver le bénéfice d'une
réglementation qu'à ceux qui sont disposés à la respecter.

***
Il convient, enfin, de prendre des mesures pour sauve-

garder l'exécution qui a été donnée dans le passé aux
arrêtés dont le fondement légal est actuellement discuté.
Des actes ont été posés de bonne foi, des dépenses ont été
faites, des jugements de condamnation ont été prononcés,
etc. On ne peut s'exposer au risque d'une campagne d'ac-
tions en dommages-intérêts ou en revision de condamnations
coulées en force de chose jugée.

Dans le domaine de rêlevage ces arrêtés sont les sui-
vants :

I u l'arrêté du Régent du 30 janvier 1946 portant règle-
ment général relatif à l'amélioration de l'espèce chevaline,
modifié: par les arrêtés du Régent du 15 avril 1947 et du
JO juillet 1948 et par l'arrêté royal du 26 avril 1951;

2° l'arrêté ministériel du 5 novembre 1917 portant règle-
ment général relatif à lamèliorution de l'espèce bovine,
modifié par les arrêtés ministériels du 29 janvier 19'18 et
du 5 octobre 1953;

3Q l'arrêté ministériel du Il mars 1946 relatif à l' amélio-
ration des espèces avicole et cunicole.

L'article 6 valide ces arrêtés, à dater du jour de leur mise
en vigueur en fait. En conséquence, ces arrêtés seront
réputés avoir été pris valablement à partir de cette date
jusqu'à celle de leur abrogation.

Le Ministre de l'Agricultrlre,
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Artikel 5 van het ontwerp verleent aan de Minister van
Landbouw de macht de gunst van een controle, van een
keurinq, van een prijskamp of van een ander voordeel inge-
steld door een krachtens de wet getroffen reglementering,
te: weiqeren of in te trekken ten opzichte van persorien die
inbreuk op deze reglementedng zouden gepleegd hebben,
Der qeltjke weigering of intrekking wordt als een straf
beschouwd en kan derhalve slechts bi] de wet ingesteld
worden. Het lljkt norrnaal het voordeel van een reqlernen-
tering slechts voor te behouden ten gunste van diegenen die
bereid zijn haar na te leven.

'"* '"
Ten slotte komt het er op aan maatreqelen te nemen tot

vrijwaring van de uitvoering welke in het verleden gegeven
werd aan besluiten waarvan de rechtsgrond thans betwist
word t. Er werden. te goeder trouw, daden gesteld, uitgaven
gedaan, vonnissen van veroordeling uitgesproken, enz. Men
kan zich niet blootstellen aan het risico van een campagne
van rechtsvorderinqen tot verkrijging van schadevergoeding
of herz ieninq van veroordelingen die in kracht van gewijsde
zijn gegaan.

In zake veeteelt zijn die besluiten de volgende :

1" het besluit van de Regent van 30 [anuari 1946 hou-
dende algemeen reglement op de verbetering der paarden-
cassen, gewijzigd bij de besluiten van de Regent van
15 April 1947 en van 30 [uli 19i5 en bij het koninklijk
besluit van 26April 1951;

2" het ministerieel besluit van 5 November 1947 hou-
dende alqerneen reglement op de verbetering der rundvee-
rassen, gewijzigd bï] de ministeriële besluiten van 29 [anuarl
1948 en van 5 October 1953;

3" het ministerieel besluit van Il Maart 1946 betreffende
de verbetering der pluimvee- en konijnenrassen.

Artikel 6 van het ontwerp bekrachtigt deze besluiten
vanaf de dag van hun feitelijke inwerkingtreding. Bijgevolg
zullen deze besluiten gehouden worden als rechtsqeldiq
genomen vanaf die dag tot op dez:e van hun opheffing.

R. LEFEBVRE.

De lvIinister ('an Lendbouio,
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AVIS DU CONSEiL D'ETAT,

Le Conseil dEtnt. sccuon de legislation, première chambre, saisi
par le Muu sti e de l'Agdwltul'e, le 16 décembre 1954. d'une demande
duvis, dans lUI dC.q~li ne dé pussaut pas trois jours, sur un avant-projet
de loi v< rcl.itlf Ù 1(J multiplication et à. l'umélioration des L'Ù'.:~~ d'ani ...
maux domestiques utiles ~\ l'a{Jriclllture », a donné Je 22 décembre 1954
lnvis suivant :

Dans le délai qui lui ti été imparti, le Conseil d'Etat a dr. sc limiter
ù lortuuler les remarques suivantes :

L'nvant-projct tend, en ordre principal. it permettre au pouvoir
exécutif de prendre, en vue de l'amélioration des races danimaux
domestiques utiles il I'aqriculture, des mesures générales pour empêcher
la monte publique par des animaux ne: pouvant contribuer il I'nrnelio-
ration dl' la race,

11 existe actuellement tin arrêté du Regent ct deux arrêtés ministé-
riels sur I'nméhoranon des l'aces d'animaux domestiques; leur Iondement
légal ne peut être cherche que dans larticle 3, premier alinéa. de
l'arrête-loi du 22 janvier 1945 relatif it rapprovisionnement du pays.

Comme le fait remarquer l'exposé des motifs, le Conseil d'Etat a
exprime l'avis quc cette disposition ne peut constituer le fondement
legal de cette réqtemeutation.

L'avant-projet est destiné à comble!' cette lacune.
L'article 3, premier alinea: de I'arrëté-Iol du 22 janvier 19·b est

conçu comme suit : {(Les ministres ayant les affaires économiques,
Laqriculture Oll le ravitaillement dans leurs attributions peuvent, chacun
en ce qui le concerne, mterdire, rêgl~menter Ou contrötcr I'tmportation.
la production. la fabrication, la préparation, la détention. la transfor-
mation. l'emploi. la répartition, rachat. la vente, l'exposition. la pré-
sentation, l'offre en vente, la Iivs-aisou ct le transport des produits,
manères, denrees, marchandises ct animaux qu'Ils désignent ».

Cet arrêté-loi fut pris en vertu des lois des ï septembre 1939 et
H décembre 1914, coordonnees le 24 janvier 1945, donnant au Roi
des pouvoirs extraordinaires. et plus particulièrement en vertu de
J'article 1"", 3~ ct 4~, lequel autorise le Roi a prendre clans les cas
de nécessité et d'urgence des disposittons ayant force de loi, notamment
pour défendre les intèrêts économiques du pays ct pourvoir au ravitail-
lement de la population.

Lorsqu'on met ces termes en regard de ceux de l'article 3, premier
alinéa, de l'arrêté-loi du 22 janvier 1945. On ne peut manquer d'être
frappé pat" la similitude fondamentale des deux dispositions quant à

leur objet. La p remière habilite le Roi a prendre toutes mesures requises
pour la défense des intérêts économiques du pays ct dt, ravitaillement
de la population; la seconde conlërc à certains ministres. sans leur
tracer la moindre règle ou ligne de conduite, UIl pouvoir discrétionnaire
de reglementation dans le secteur economique tout entier, à l'exceptron
des prix dont la réglementation fait l'objet des articles I'" et 2 de
l'arrête-loi, et du commerce d'exportation.

Dans les deux cas. il s'agit d'une attribution de pouvoirs pure ct
simple; plutôt que d'exercer lui-même de la manière prévue par la loi
le pouvoir qui lui a été conféré de prendre toutes mesures l'l'quises
pour la défense des intérêts economiques du pays e t le ravitaillement
de la population, le Roi en a use pour deleguer pour la majeure partie
du secteur économique cc pouvoir réglementaire à certains ministres,

D'une part, il importe de ne pas perdre de vue que le Roi ne
possédait les pouvoirs qu'il puisait dons les lois des 7 septembrc 1939
et 14 decembre 19':14 que pour un temps limite: savoir, en vertu de
Larticle 1er de la loi du 7 septembre 1939. jusqu'au jour fixé: par
arrêté royal pour la remise de l'armee Stil' pied de paix. puis. par
rcffet de l<l loi du 10 mars 1947, jusqu'au 28 février 1947,

D'autre part, les <lrrêtes-Iois pris par le Roi en vertu de ses pouvoirs
extraordinaires demetlrwt en vigueur aprês l'expiration du délai fixé
pour J'exercice de ces pOlIvairs dès lors 'lu •• le législateur n'a pas
expressêll1cnt pl'eV'l le contraire, comme il l'a fait dans la loi du
20 mars !945 (Chambre des Représentants, 1917-19'18, n" JIO).

[ 'I ]

ADVIES VAN DE I~D VAN S'TATE.

De Raad van State, afdellnq wetqcvinq, cerste kamcr, de- 16" Dcccm-
bel' 1954 door de Mlnistcr van Laudbouw verzocht hc.n, binnen r-cn
tcrnuj n van rcn hooqste drie daqcn, van advtes te dieneu over ecn
voorontwerp van wet « bctrcffcnde de verrneniqvuldiqinq en de ver-
beterinq van de voor de laudbouw nuttiqc huisdierenrassen », heeft
de 22" Dcccmbcr 1954 het volqend advics qcqeven :

Binncn de hem toeqestane tcrmijn, heeft de Raad vau State ztch
tot de volqcnde opmerkingen moeren bcpcrkcn.

Jn hoofdznak wil het voorontwerp het de uitvcereude macht moqe-
lijk maken, met hct oog op de verbeterinq van de rassen van voor
de lnndbouw nuttlqe hulsdieren, alqernene maatreqclen te nemen orn
dekking tc belettcn door dicren die nict tot de verbetcriuq van hct
ms kunnen btjdraqen.

Er bestaau thans een besluit van de Regent en twec mintstcrtële
bcsluiten met betrekking tot de verbeterinq van bedoclde huisdiercn-
rassen. waarvoor de: rechtsqrond alleen in artikel 3. eerstc lid, van
de beslultwct van 22 [auuart 1915 bctrclfende de bevoorradinq van
het land kan qezocht worden.

Zoals de memorie van toellchünq cr op wijst, heelt de Raad van
State als zijn mcnmq te kermen gegeven dat in die bepalinq qeen
rechtsqrond voor zodanige reqlementerinq te vinden is.

Het voorontwerp moct die ontbrekende rechtsgrond verschaffen,
Artikel 3, eerste Iid, van de besluitwet van 22 JaIlll<lri J945 Iuidt

als volgt: «De ministers die de ccononuschc zaken, de Iandbouw of
de ravitaillerinq in hun bevoegdheid hebben, moqen, ieder wat hem
bctrefr, de invoer, de productie, de Iabrlcaqe, de bereidinq, het inbezit-
houdon, de verwerkinq, hct geb1'llik. de verdeltnq, de aankoop, de
vcrkoop, de uitstallinq, de vertoninq. het te koop aanbieden, de leve-
ring en het vervoer van de producten, grondstoffen. waren, goederen
en dicren die zi] aanwijzen, verbiedeu, rcqlementeren of controleren »,

Deze bcsluitwet werd genomen op qrond van de op 24 januarr 1945
samenqcschakelde wetten van 7 September 1939 en H December 1944
waarbi] aan de Koning buitenqewonc rnachten werden verleend, meer
bcpaald op grond van artikel I. 3~ en 'I". dat de Koning CF toe mach-
tigt, in noodzakelijke en spoedelsende gevallen. wetskrachtige beschik-
kinqen te nernen om onder meer de economische belauqcn van hct land
te verdcdiqen en in de bevoorradïnq der bevolkinq te voorzien.

Wanneer men naast deze bewoordinqen dle van artlke] 3. eerste li-l.
van de besluitwet van 22 [anuari 1945 stelt, is men qetroffen door
de Iundamentele qelijkcnis tussen beide hepalinqen, wat hun voorwerp

.be treft. De eerste verlccnt aan de Koning bevoegdheid om elke voor
de verdediqinq van 's lands cconomtsche belanqen en de bevoorradinq
del' bevolkinq nodiqe reqehnq te treffen; de andere machtigt sommige
ministers er toe voor de ganse economische sector, behalve de prijzen,
in wier reqelinq de artlkelen 1 en 2 van de besluitwet voorzien, en
de uitvoerhandel naar goeddunken te reqlementeren, zonder dat daarbij
eniqe rcqel of richtlijn die zij zouden rnoeten in acht nernen, is aan-
gegeven.

In beide qevallen gaat het om een zuivere toekenning van bevoeqd-
heid: van de hem verlecnde bevoeqdheid, elke voor de verdediging
van 's lands economische belanqen en de bevoorradinq der bevolking
nodige reqelinq te treffcn, maakt de Koning gebruik om, wat het
grootste qedeelte van de economische sector betreft, die reqelende
bevoegdheid aan sommiqe ministers op te draqen, in plaats van haar
zelf op de bij de wet bepaalde wijze uit te oefenen.

Aan de cne kant, mag hierbij vooral ruet uit het coq worden ver'loren
dat de Koning de machten die hi] krachtens de wetten van 7 Septern-
ber 1939 en 14 Dccember 19H had, slechts voor beperkte tijd bez at :
krachtens arfikel I van de wet van ï Septernber 1939 tot de dag bij
koninklijk besluit vastgesteld voor het terugbrengen van het leger op
vredesvoet, en verder, ingevolge de wet van ID Maart 1947, tot
28 Februari 1917.

Aan de andere kant blijven de door de Koning op grond van zijn
buitengewone machten genomen besluitwetten van kracht na het ver-
strijken van de termijn voor de uitoefening van die machten gesteld,
omdat de wetgever het tegendeel niet uitdrukkelijk heeft bepaald.
zoals hij dit wel gedaan heeft in de wet van 20 Maart 1945 (Kamer
der llolksvertegenwoordigers, 1947-1948, n' 110).



L'on peut cc rtes admettre que les minlstrrs puissent, nprés l'expi-
ration du de!ai fixé pour l'exercice des pouvoirs cx traordtnatrcs.
continuer fi C'xel'CPI' les pouvoirs qu'ils puisent dans IC's nrrêtés-lols
illten'l'nus dans CL'dél<li dès lors que ces pouvoirs sc reduisent il leur
permettre th.' prendre des IIl(":-lUI'l2S cornplé mcntnlrcs d(,'" détail indlspe n-
s.ihlc-s <i l 'applic atton des normes que le ROi a Eixél'S 1'<1['arrêté-loi.

Cc faisant. ils sc bornent en effet Ù e xécutcr lin arrêté-Io! qui
dl,.'llll't\l'l' cu viqucur. Il en est ainxi uotauunr-nt des arrêté s rnlnlstéric ls
qui fixent dl':'; prix ma xlmums en vertu des articles 1°' et 2 dr- l'arrêté-
loi du 22 [anvlcr 19'15,

En cc qui concerne I'npplicatlon dl' l'article ), prcrnicr allnéa. dl'
cd arrôté-Iol, J'aspect du problème est tout diEfé"l'llt. Cet article
Il'(',,t pas tllH ..• disposltion normative: il n'tmpose aucune obliqntion
,,"X citoyens ct ne leur ocrroic aucun droit: i\ Sl' be-ne- il de-Ié,lIIe','
Ü cvrtains ministres. un pouvoir réqlcmcntalrc que la loi a attrihué
'1l1 Roi.

Admettre qu'une telle disposition reste en vigueur après l'expiration
du délai dans lequel IC' Roi peut faire usaqc des pouvoirs extra-
ordinaires dont il a ('oté' investi, équivaudrait ù rc co nna'itrc que l'exécutif
peut se délégue,· i, soi-uiênu- pour un temps illimité, ct prolonger ainsi
indé hnimcnt. lin pouvoir cxtrnordlnairc que le léqislatcur lui a confe-re-
pour une durée limitée,

Ceci ne sauralt être conforme il la volonte- du léqislatcur: en effet,
il ne SC' conçoit gllère que celui-ci <lit. 11 la fois, limité 1<1durée des
pouvoirs extraordtnal-es, ct permis que ceux-cl soient prolonqés indé-
finiment, en dehors dl' toute nouvelle intervention de sa part.

Seule la ratification expresse ou implicite p ar une loi pourrait valider
la dispcsition de I'articlc 3, pr cmie r alinéa, dl' l'urrëté-Ioi du 22 jan-
vier 1945.

Aucune loi n'a ratifié cette disposition de manière expresse, On peut
toutefois sc demander si la loi du 14 févrlc r 1948 modifiant certaines
dispositions de l'arrêté-loi du 22 janvier 1945, notamment les articles 7,
9 ct 10. n'en contient pas la ratiflcatlon implicite.

Daus cette hypothèse. 1<1modification de ces trois articles de l'arrêté-
loi du 22 janvier 1915 vaudrait raHfication de l'ensemble de l'arrêté-loi.
y compris la disposition de l'article 3. premier alinéa.

Sans doute. la ratificat;on implicite des dispositlons iHé\1ales d'un
arrêté peut die résulter ,rllne loi Qui modifie cet arrêté, Ccci n'équivaut
toutefois pas •.• dire que la modtficatton d'une disposition quelconque
de cet arrêté implique nécessairement la ratification de tout l'arr;:;te, y
compris les dispositions non modifiées, entachées d·illeg'.Ilite,

POUl' que la loi modificative produise pareil effet. il Faut, sinon que
la modification postule nécessairement J.'application des dispositions
illégales. tout au moins que l'Intervention du léqislateur perde, dans
l'hypothèse O,Lt la modification ne postule pas nécessairement cette
application. la majeure pnrtlc de sa raison d'être du moment que ces
dispositions Il" sont pas appliquées.

Or. la loi du 14 f<'vriel' 1948 s'est bornée <\ altenlIer la rigueur de
œl'taines dispositions d€: l'arr;:;t,<-Ioi dll 22 janvier 1945 ct des arrêtés-
lois subséquents qlli réglaient la s<lisie des prodltits. matières, denrées,
mûrchandiscs ou animaux: en poss.ession des contrevenants. qui Hxaien!
Ic taux des peines. qlli obligaient les cOllrs et tribunall:<: Öl confisquer
les choses saisies. qui f<lis<lient obstacle à l'octroi du benéfice des
circonstances attênuarltcs aux auteurs de certaines .infractions~ qui inter ..
disaient <lU juge dl' prononcer i~s condamnations avec sursis ct qui
ré-putaient Jes condamnations exécutoires nonobstant tout recours. sauf
d••ösion contraire dtl jugt.',

Les infractions que concernent ces dispositions sont toutes œlles qui
peuvent être commises non seulement aux al'ticles 1" " 4 ,I.' l'arrêté-loi
du 22 janvier 19~5 et aux arrêtés pris en vertu dt.' ces articles, mais
~rlCorc il un grand nombre d"autres arrêtés-lois et arrêtés énumérés
il l'article 5 du mêm€: arrêté-loi.

Dans ces condîtions, ij ser<lit difficil~ d'admettre que !cs modifications
<lpporté€:s par la loi ,Eu 14 février 1918 aux articles 7, 9 ct la de
rarrê!é:l?i d." 22 janvier 1945 perdrai~nt une partie que!conqlle de
lel1r utlftté SI ~I~es ne dewient affecter que les infractions aux dispo-
SItIOns des arret~s-IOlS et des arrêtés d'exécution susviet's, à l'exclusion
des .infractions aux arrêtés pris Sllr pied de l'article 3, premier alinéa
de 1arrêté-loi dtl 22 janvier 1945.

On n€: pellt. dès lors. trouver dans la loi du 14 février 1918l'l'xprcS-
sion d~ [a volonte dll législateur dc ratifier cet article 3. premier alinéa.

•..
Pour ces motifs, le Consed d'Et<lt estime qu'une loi est cn effet

nécessaire pour permettre it l'exéclltif de prendre les mesures générales
prévues pM le projet. ...
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Nu kan men Ilereddijk nnnncmcu dat de minlstcrs. nu hct vcrstrükcn
van de voor de uttoefcntnq van de buitengewone rnachten gestelde
tc rrnij n, verde,' de bcvocqdhcid kunneu uitocfcncn die hun bij blnneu
die tcrnu]n qcnorncn besluitwetten werd vcrlccnd, tclkcns wanneor dio
bcvoe qdhctd neerkomt op hec treffcn van de nnnvultende detutlvoor-
zicnlnqcn di" onontbecrlijk zijn on dl' door dl' Koning bi) bcslultwet
vmtge,tl'lde norrncn toc tC' passcn,

Zodccude bepc-ken zij Cr zlch immers toc ecu van kracht blljvendc
bcsluitwct uit te voeren. Dit Is namclijk hct geval voor cI'~ mtnlstcr iëlc
bcslultcn die op grond van de arttkclcn I en 2 vau dl' bcsluitwct vau
22 [nnuari 19'15 maxlmumprtjzcn vaststellcn.

War cchtcr de tocpassinq van artlkel 3, cerste lld, vnn deze bcslutt-
wet betrcft, is de tocdracht der zaak gans vcrschtllend. Dit arttkel
is ,Icl'n normntie vc be pnlinq die aan de burqcrs enlqc vcrpllchttnq
op'cqt of recht toekrnt: hct draaq] ccuvoudtç cen nan de Koning door
de wct vcrlcendc rcqelcndc bcvocqdhotd ove!' aan sommiqe munsters.

Mocht men aanuemcn dat zodaniqc bepallnq van kracht blijft na
hct vcrstrükcu van de tcrmi]n binne n wclke de Koning van de hem
vr-rlecndc bu.tcnqcwone machtcn kan gebl"llik makcn, dan zou men
mctccn crkcnncn dat de ultvoercndc macht ccn. haar door dl' wetqcvcr
voor ccn bcpcrktc duur vcrlcendc. bultcnqcwone bcvoeqdhcld ann ztch
zclf vcrdcr VOOI' onbcpcrkte duur kan opdraqcn en zodocndc bcstendlqcn.

Zulks kan onmoqcltlk in overcenstcmmlnq zij n met de wil van de
wet\Jl'V['!": deze kun immers nict tcqclijk dl' duur van de buitcnqcwonc
machtcn hebben bepcrkt en dl' bestendiqinq er van, huitcn alle verdcrc
tusscnkomst van zijnentwege, hcbbcn tocqelatcn.

Allcen uttdrukkeliike of stilzwijgende bekrachtiqtnq dOOI" ccn wct
zou hot bcpaatdc ill artikcl 3, cerste lid, van de bcslultwct van
22 J<lnuari 1945 kunncn qeldlq rnakcn.

Gce n enkc'c wct hccfr die bcpalinq uitdrukkclilk bckrachtiqd: men
kan zich evcnwcl afvraqcn of de wct van 14 Februarl 1948, waarbl]
somrniqe bepalinqcn van de bcsluttwet van 22 [nnuarI 19'15, nnmelijk
de artlkclcn 7, 9 en 10 werdcn gewijzigd, zulks nict stilzwijqend hecft
qcdaan.

In die vcronderstcllinq zou dl' wijziging van bedoelde drie artikelen
uit de besluitwet van 22 [anuari 1945 moetcn gelijkst<l<ln met bekrach-
tiging van de besluitwct in haar gehed met inbeqrip van hct bepaalde
in artikel 3, eerste lid.

Wchswnar kunnen de onwettelijke bepalinqcn van L'en bcsluit
impltciet wordcn bekrachttqd door CCII wet tot wijziging van dat
heslutt. Dtt wil nochtans nict zeggen, dat door wijzigillg van eniqe
bepalinq v an dat besluit noodzakelijkcrwijze qeheel hct bcslult, met
inbeqrip van de niet g€:wijzigde. onwette lijkc bcpallnqcn, wordt
bekrachnqd.

Opdat de wijzigingswet zodaniqe uitwerking zou hcbbcn, is hct
nodig dat de wijziging noodzakelljk de tocpnssinq van de onwettelijke
bepalinqen vergt of dan tech. clat. inqeval de Vlijziging nict noodza-
kelijk zodanlqe tocpassinq vergt. hct optrcden van de wetqevcr groten-
deols zijn bcstaansrcden zou vcrliezen indien die bepalinqcn niet
werden toeg€:past.

De w€:t vall 14 Febmaril9'18 heeft echter slechts de gestrcngh€:id
v€:rzacht WIll een <lantal bL'palingcn van de bes!uitwet van
22 Januari 1(H5 en van d~ da<lropvolgende bes!uitwelteIl, dic het
beslag op producten, grondstoffen. waren, goederen of dicren in hct
bc:zit van overtreders regcld~n, die: de .strafmaat y"ststdden, die cle
hoven en rechtb<lnken verplichtten tot v'erbemdverklaring van de
inbes!aggenO:ll~n zaken. die verhinderden dat voor de daders van
bcpaalde overtredingen verzachtende omstandigheden in aanmerking
werden genomen. die de rechtcr verboden veroordelingen met uitstel
uit te spreken en die de veroordelingen beschouwden als uitvoerbaar
niettegenstaande beroep. behoudens strijdige beslissing van de r~chter.

De overtredingen waarop deze: bepalingen betrekking hebben, zijn
al dil' welke kunnen worden begaan nict alleen op de artikelen I tot
'1 van de besh!itwet V<ln 22 Januari 1945 en de krachtens die artikelen
genomen besluiten, maar ook op een groot aantal <lndere besluitwetten
en bes!uit€:n opgesomd in al'tike! S van de<:elfde besluiiwet.

He:t ware dus moeilijk aan te nelllen, dat de wijzigingen welke de
wet van H Februari 1948 in de artikelen 7, 9 en 10 van de besillitwet
van 22 Junuar; 1915 aanbrengt. gedecltdljk hun nut zouclen verliezen.
indicn zij <Illeen betrekking hadden op de ov~rtredingen van het
bepaald~ in g€:noemde besluitwetten en uitvoering<besluiten. met uit-
sluiting V(ln de ov€:rtredingen van de besluilen krachtens artikel 3,
eerstc lid. van de bes!uitwct van 22 Januari 1915 genomen,

In de w€:t van 14 Februari 1918 vindt men derhalve niet de lIiting
van de wil van de wetgever, dit artikel 3, ee!'ste lid, te b~krachtigen .

•..
Om de<:e rcdellen is de Raad van State van oorcleel. dat er inderdaad

een wet nodig is opdat de tlitvoerencle macht de in dit ontwerp in ·t
vooruitzicht gestelde algemene illaatregden ZOu kunnen nemen,...
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L'avaut-projct port« l'Intttulé suivant:

« Proict dl' lai rclatlf ;, la multiplication et il lnmé liorntion des
races. d'nnunuux doml·'"iti(lllt·~ util(."-l f\ I'aqrtculture. »

Or-. lavant-proict nr COnCl".'rIH' pas la multiplication des rucvs. mats
l~\ rr-product lon dex animau x dome-stiques. [JI,' plus, l'amélioration des
l'tlCl.''i ~l· rap portv IH~~l>ssairemL'llt~\ 1<1reproduction des anim.rux. Enfin.
le texte nécrlnnda!s I,'mploit' lumroprcmcnt l'cxprcsslon <~ r~'I<:"'\S utiles
il laqr iculturc ulors qu'il s'aqtt d'nnilllaux domcstiqur-, utiles à
l'aqrrculture,

L'intitulé gagCll'r.1it, d,;~ lors. il être' rédiqé co III"". suit:
« Projet de loi rclntl] il lamé lioration des mer-s d'nnlmnux dornes-

tiques utiles n l'aqriculturc. »

··.
Pour le texte nécrlandals du liminaire dl' l'nrticle l :", In rédnction

sulvantc est proposée:
« DC" Koning kan wat be-tt-cft (il- rns scu van vcor dl" laudhouw

nuttige huisdtcren : ." » ··.
L'alinéa premier de l'article 1('1". 1", serait mieux rëdigë- comme suit:

« prescrire que la monte pub'Iquc Ill' pourra NrC' pratiquée que par
des animaux offir ir-llcmen] reconnus aptes ft contribuer ft l'améliorntlon
des races »,

··.
Il convient de supprimer au second alinéa de l'article 1'-". l', les

mots "qui opère la saillie », ct de rernplncer dans le' texte néerlandats
les termes « Door opcnb arc dr-kdicnst » par les termes «Ondl'r open-
barc dckdlcnst », ct l'expression « dat qehouden wordt door ccn andcr
pcrsoon s par la formule « waarvan de bouder ecn andcr persoon ts ».

L'article 1·'-, 2", habilite le Roi fi détC'rmincr les conditions que les
animaux doivent remplir et IC's qualités qu'ils doivent posséder pour
être reconnus aptes il la monte publique. Il lui confère. en outre, le
pouvoir de- décider que ces animaux ne pourront faire la monte que
dans une région déterminée du pays.
!1'.'e"~'

Cette dernière mesure est étrangère aux autres mcsur es prévu. ..-s
sous le même numé ro: il serait préférable d'y consacrer un numéro
distinct.

··.
A l'article 1·•.. 3", il convient de remplacer le, mots «chargés de

cette reconnatssnnce officielle» par les mots "chargés de la recon-
naissance officielle de ces animaux »,

··.
A l'article lor, S". il convient de: substituer dans le texte néerlandais

Ic mot «lijst» au mot « opqave ».

La première phrase du derntcr allnéa de I'erttc'c lN' prévoit que
.'~ ~oi peut délt'uu,'r sc', pouvoirs au Ministre de l'Agriculture.
·W ~ I.

La délégation pourra donc porter sur l'ensemble ou SUI' une partie
de ces pouvoirs.

S'il entrait dans les intentions du Gouvernement d'user de cette
disposition pour déléguer au Ministre tous les pouvoirs que le premier
alinéa de l'article 1'" confie au Roi. il serait ph" simple que la loi
attribuât ces pouvoirs directement au Ministre. cc qui permettrait de
faire l'économie d'un arrété royal. Cependant. ni l'une ni l'autre
solution n'est à recommander: c'est. en effet. au Roi qu'il appartient,
en principe, aux termes de l'artide 67 d., Ja Constitution. dl' fair£'
les règlements ct arrêtés nécessaires pour l'exécution des lois,

Si cette disposition était néanmoins maintenue, il s'indiqllerait d'en
faire la disposition finale de rartide. de sorte que les autres pouvoirs
attdbl'és au Roi au second alinéa de cet article puissent également
i'tre dél"gués. Il SP ronçoi t di ffiri!emen t. en effet. que IC's mesures
envisagéC's. qui d'après le projet ressortiront de- 1" compétence exclusive
du Roi. puissent être prises indépendamment des règles prévlles au
premier alinéa.

Si. au contraire. le Gouvernement n'envisage qtt'tme délégation
partielle, notamment la déléqation des pouvoirs pouvant <'tre considérés
comme d'importance mineure, comme ccux visés aux 2", 3' l't So, et
l'attribution de missions aux associations d"ëleve-urs. il conviendrait
que le texte du projet Je fit ressortir.

··.

[ 6 ]

Hot vooro ntwcrp draaqt als opschrrlt :
« Wctsontwcrp bctro lfcndc de vcrrucnlqvuldiqlnq en de verbcterlnq

van de voor de landbouw nuttiqe hutsdlcrt-nr asscn. »

Het voorontwerp betrcft cehter nid de vermenlqvuldiqlnq der rasscn
maar dl' voorttcllnq van de hulsdlorcn. Bovendicn houdt de verbe-
tl'rin\l van dl' rassvn noodz akclijk vcrband met de voorttellnq der
dieren. Vcrvolqcns qaat het hter nlct orn voor de landbouw nuttiqe
rasscn doch wel orn voor de landbouw nuttiqe huisdiercn.

Hot opschrift zou derhalve bcter lutdcn als volqt .
" Ontwer p van wct betroffcndo de vcrbctcrlnq van de r-asxcn van

voor dl' landbouw nuttiqe hulsdlcrcn. »

··.
D,· Ncderlandsc verste van de inle idvnde bepalinq van artlkcl 1

zou betcr gesteld wordcn als volçt :
e; DC' Koninq kan, wat betrcft de rassen van voor de landbouw

nuttiqc huisdicre n : ... » ··.
Hct eerstc ltd van arttkcl l.' I", ware bcter qcstcld als volgt:

« voorschrtjven dat de ope nbare dckdtcnst slechts mag qedaan wordcn
door dieren wclke officiecl erkend worden als qeschikt om tot de
rasscnverbcterinq bij te draqen »,

··.
In hct twecde lid van artikel I, l'. schrappe men de woordcn « dat

de dekklnq doe t », en ver-vanqc men bovcndien in de Nederlandsc
verste dl' woordcn : « Dcor opcnbare dekdicnst » door « Onder open-
barc dekdienst », en de bijz in « dat qehouden wordt door cen ander
persoon » door {(waarvan de houder ccn andcr pcrsoon is ».

·..
Artikel I. 2". nlilchtigt de Koning tot het bepalcn van de 1.'001'--

waardcn waaraan mannclijke dieren moeten voldocn en van de hoc-
daniqhcdcn wclke zij moetcn bezitten om erkend te worden als qeschikt
voor de openbare dekdienst, Het vcrleent hem verder de rnacht te
bcslisscn dat bedoelde diere n slcchts in ccn bepaalde streck van hct
land moqen dckkcn.

Deze laatste mnatrcqel, die g<:en ver-band houdt met de ovcriqc,
onder hetzclfdc nummer in het vooruitztcht qestelde maatreqelen. zou
afzondcrlijk moeten vermcld worden.

··.
In artlkel I. 3". vervanqe men de woorden «ml't die officii'ie

crkenninq :,' door « md de offieldc r rkenrunq van bedoelde dieren »,

··.
In artike] I, S", vervanqc men in de Nederlandsc verste het woord

« opqave » door «lijst ».
D,' cerste volzln van het laatste lid van artikel I luidt als volgt:

"De Koning mag deze machtcn aan de Mlnister van Landbouw
overdraqcn »~

Zowel qehele als qedeelteltjkc overdracht van die machten sal dus
moqe lijk zijn.

Mocht hct de bedoelinq van de Regering zijn, van die bepaling
qebruik te maken om al de bij het eerste lid van artikel I aan de
Koninq verlcendc machtcn over te draqen aan de Minister, dan ware
het ecnvoudiqer en zou het ccn koninklijk besluit uitsparen, indien
de wct die machten rechtstreeks aan de Mtnister vcrk-ende. Wensehjk
cchter kan men noch het een noch het ander noemen: in principe is
het immers de Koning die. luidens artikel 67 van de Grondwet, de
verordenin(len maakt en de besluiten neemt die VOor de uitvoering
van de wetten nodig zijn.

'Nordt die bepaHng toch behouden. dan ware het raadzaam cl' de
slotbepaling van net artikel van te maken, zodat ook de overige, bij
het tweede lid van dit artikel aan de Koning verleende machten, over-
draagbaar worden. De aldaar in 't vooruit2:icht gestelde maatregelen,
die v01gens het ontwerp uitsluitend tot de bevoegdheid van de Koning
zullen beboren. kunnen immers moeilijk los van de in het eerste lid
bedoelde voorschriften worden genomen.

Beoogt de ReÇJering hiermede integendeel slechts een gedeeltelijke
o,·erdracht. namelijk die van de machten welke men als minder belang-
riik kan beschouwen. zoals die bedoeld onder 2·, 3" en 5", en het
topvertrouwen van opdrachten aan de fokkersverenigingen. dan verdient
het aanbeveling zulks uit de tekst van het ontwerp te doen blijken.

•..



La seconde phrase de lali né a dernier dl' l'article 1'" prévoit que
le l~oi peut chnrqe r le, udmlnlstratious CUllllllunales de toutes missions
relatives à l'exécution dt';'; n.csurcs qu'il ,) pl'iSl".').

D'après l'exposé "cs motifs, « cette disposition répond il un souci
d'ordre constuuuonnc », puisque « il défaut d'une disposition léqale
vxprvs sc, le- princ ipe co nstitufionncl de l'autouomlc communale s'oppose
~l ù" que d •.-s misxrons di;.' Cl" ~wnre soient unposécs aux communes J>.

1.1' principe dl' l'autonomu- communale II" f<ül pas obstacle il ce que
les administration" communales soient churqëcs de prêter I("UI" concours
;\ l'exécutton de rè\llt'u",nts cI'administt'ation qénérale (voyez les arti-
cl", 75, 90, l'', ct 90, ill fill~, dl' la loi communale et l'article 50, 3",
dl! Code rural),

Il interdit ccoe nda nt d'Imposer aux communes comme telles des
obliqattons qui !e,II' occasionneront des dépenses qu'elles n'auront pas
décidées elles-mêmes. S'il entrait dans les intentlons du Gouvernement,
<il' f8ir~ habiliter Il' Roi ù cette fill par le léqislatcur. le projet devrait
l" dln- c xpressérnont. Dan« Cl' cas la disposition pourrait être rédigée
comme suit: -

« Dans le cadre de cette réglementation, le Roi peut charger les
communes de missions e t Illettre " leur charqc les dépenses qui en
résultent, »

D'après la même phrase, le Roi peut charger les associations d'éle-
VCUI'S de toutes mlssions l'datives il l'exécution des mesures qu'il a
prises. il l'exclusion de 10 recherche et de la constatation des infractions,

Selon l'exposé des motifs, cette disposition a pour but de permettre
l'attribution de missions officielles il des \)roupements privés.

Il en résulte que l'intention n'est pas <ll' Fatrc autorise,' le Roi il
imposer (k~ obligations aux associations intéressées. comme cc ser a
le C(1$ pour les COllHl1Unl"S, mais uniquement dl" lui permettre de confier
certalnes missions fl ces associatlons. moyennant leur' accord.

Cette disposition srr3Ît donc mieux rédigée comme suit:
" Dans le cadre de la même réglementation. des missions peuvent

éHe confiées aux associations d'éleveurs, à l'exclusion toutefois de la
recherche et de la constatation des infractions. »

·• •
Les agents de hl police communale ne sont pas autorisés à dresser

des procès-verbaux constatant des infractions aux mesures prévue,
á l'article 1~r_

L'article' 2 devrait donc s'exprimer comme suit: «Sans préjudice
des pouvoirs dE'S l)fficiers d., police judiciaire ainsi que de la gen-
darmerie ... ~.).

Au même- article l'expression «où des animaux domestiques sont
normalement stationnés" devrait être remplacée par l'expression « oil
des animaux dorncsttquc s, visés par la présente loi. sont normalement
stationnés », ..·.

Pour le premier aline-a de J'article 3, ho Conseil d'Etat propose I~
texte suivant: «Sans: préjudice de l'application des peines prévues
par le Code pénal, Ilota mmcnt en matière de tromperie ct de Ialslft-
cation. les infractions I111X arrêtés pris en vertu de la présente loi sont
punies d'une amende d'un franc il vinqt-cinq francs ct d'un emprison-
nement d'un jour il sept [ours ou d'une de ces peines seulement »,

•• •
Au second alinéa c'e larticle 3, il convient de remplacer dans la

version néerlandaise le terme- «inbreuken» par le terme « œvertrc-
dingen », ·...

A l'article 4, prt'mier alinéa, il convient d'écrire «cillquante francs
;, deux cents francs» au lieu de «SO à 200 francs» et «arrétés» au
!ieu de «règlements ».

•~..
A l'article ·L dCllxième alinéa, il convient de remplacer dans le

tl'xte néerlaadais l'expression "wegens de ovcrtr~ding voorzien bii
het eerste lid " par «'Wegens het misdrijf bedoeld in het eerste lid ».

•...
A l'article 5 du texte néerlandais il serait préférable de substituer

les mots «bedoelde overtredingen» aux termes «voorziene inbreuken ».
L'article 5 pourrait faire croire à tort que tout contrôle ou toute
expertise est llne favellr,
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Volqens de twcede volzin van het laatste lld van artikcl I mug
de Koning de qeuu-cntebesturcn bclasteu met alle taken bctrcffcnde
dl- uitvoerlnq van dt' door hem getroffen mnatr eqclen.

Luidens dl' memoric van toelichtiuç « bcantwocrdt deze bepalinq
aan ccn bckornmcrnis van IJ,'ondwettelijke aard » daar "bij ontsten-
tcnls van ecu uitdrukkelljkc wcttclljke bcpaltnq het grondwettelijk
bcqlnscl van de \lcm<'clltelilke autonomie alch tegen dl' moqelljkheid
verz ct zeudlnqen van die nard nan de geme<'llten op te lcqqcn »,

Het is geellszins strijdi\) met hct bcqinscl der qemeentelljke auto-
nomie, dat de \leilleent~besturen er mede bclast worden huu mede-
werklnq te' vcrlcnen aan de uitvocrlnq van rcqlementcn van alqcrnecn
bestuur [z ie dr: artikelen 75, 90. I", en 90, ill fine, van de Gcmcente-
wet, en artikcl 50, 3". van het Vcldwctboek) ,

Dit br-qtuscl belet evenwcl dl' Koning, aan de qcmccnte n als dus-
danig verpltchttnqcn op te leggen, wclke bijzondere kesten medebrcnqen,
die tcn lastc van de gemeenten zulleu vallon. terwijl tocb de qcrnccnten
zclve nid tot die uitqnvcn hcbben bcslotcn, Zo het de bcdoelinq van
dl' Regering is. de Koning door de wetqever h' doen machttqen zulks
te doen, dan zou het ontwerp dit uitdrukkclijk moeten zeggen, De
betrokkcn bepaling zou dan nls volqt kunncn worden qeformulecrd :

e; Dl' Kcnlnq ka Il, ill het raam dezer rcqlementcrtnq, de qcmeenten
met opdrachtcn belesten en de daaruit voortvloeicndc uitqaven te
hunncn Iaste brenqen. »

Volqcns dczelfde vclzin mag de Koning de Iokkcrsverentqinqcn met
alle takcn bctrcffendo de uitvoerlnq van de door hem qetroffcn maar-
rcqe len bclasten. met uitslultinq van het opsporcn en vaststellen van
de inbrcuken.

Luideris de mcmoric van todichting rnoet deze bepalinq moqelijk
makcn dat aan pr ivatc groeperingen offlciëlc zendinqen wordcn
tocvcrtrouwd,

Daaruit blijkt dat het hier nlet de bcdoelinq is de Koninq er toc
te docn machtiqcn aan de betrokken verenlqlnqcn. zoals aan de
gemeenten, verplichtinqen op te leggen, doch dat men het hem slechts
mogelijk wil makcn hun, met hun instemming. bepaaldc opdrachten
toe te- ver-trouwen.

Deze bcpalinq zou derhalve mocten qeformulccrd wordcn als volqt :
{( Aan de lokkcrsvereniqinqen kunnen in het raam van dezelfdc

reglementering. opdrachten tocvertrouwd wordcn, met uitsluiting echter
van hct opsporen en vaststellcn van de overtredinqcn. »

··.
De aqcntcn van de gemeentepoliti<:- zijn niet qemachtlqd proccssen-

verbaal op te stellcn om de overtrcdtnqen van de bij artikel I in
't vooruitztcht gestelde maatrcqelen vast te stellen.

Men zegge derhalve ill artikel 2: « Onvermtnderd de machtcn van
de officier-en van gerechtelijke politie zomedc van de Rijkswacht. .. »,

In hetzelfde artikcl zou de uitdrukkinq «waar ztch. normaal, huis-
diercn bcvinden » moeten worden vervanqen door «waar zich, nor-
maal, bl] deze wct bcdocldc hulsdiercn bevindcn ».

•...
Arttkel 3. eerste Iid, zou rnoeten worden qesteld als volqt : «Onver-

minderd de toepasstnq van de bl] het Strafwctboek qestelde straffen,
name lijk inzake bedrog en vervalslnq, worden de overtredinqen van
de krachtcns deze wet genomen besluttcn gestraft met geldboete van
cen frank tot vi] f en twintig frank en met gevangenisstraf van een
tot zcvcn daqen of met een van die straffen allecn »,

•·.
In het twcede Iid van artikel 3 vervanqe men in de Ncderlandse

versie het woord « Inbrcuken » door "overtredingen ».

··.
III artikel 'I, eerste lid. vervallge men «SO tot 200 frallk» door

«vijftig frank tot tweehonderd frank» en « op de reglementen genomen
krachtens deze wet» dooi' «van de krachtens deze w<'t genomen
besluiten ». ··.

In artikel 4, tweede lid, vervange men in de Nederlandse versie
«wegens de ov~rtreding voorziea bij het eerste lid» door «wegens
het misdrijf bedoeld in het eerste lid ».

•...
In de Nederlandse vers:ie van artikel 5 dienen de woorden «voor-

ziem: inbreuken)} vervangen te worden door de woorden «bedoelde
overtredingen ». In artikel 5 doet men het verkeerdelijk vOOi·komen
31sof iedere contrôle of « keuring» een gunst is.
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...
Aux terme-s dl l'article l> o. Il' l~ui peut donner force cbllqatolrc.

avec l' ffr-t ~l ln dut , cie leur mise l'On viqueur. aux arrêtés pris avant
I" datv du dépôt dl' la présente loi au>: Chambres I€'gislativcs et l'datifs
Ù l'aruôlioratton des rcccs nni!llall'~ ».

Il serait préférublc de s'inspire!". pour ld rédactlon de cet article
de lartlclc 2 de la loi du 28 juillet 1953 concernant les fonds de
,,'curitl' d'cxtstcucc. L'article- 6 du projet pou rt -rut dès lors être rédiqé
comme suit:

" Art. 6, -..- Produisent l,'urs pleins ct "ntkrs efkls il partir de
km entrée en viqucur eu fait:

'> l " An'Hé du Ré\ll'1l1 du ... (voir exposé des motlls, p,S);

.. 2"
" 3"

(ldc'llI) ;

(Idem}. »

Ln chamb •.•: était composée de

MM,:

J, SUETENS. premier président du Conseil d'Etilt, président;
D, DECLEIRE, conseillee d'Ellll;

K. MEES. conseiller d'Etd;
J, CYPRES, wefficr·ac!ioinl. welfier.

Ln concordance entre In version nécrlandnise ct la verslon françaisl'
a été vérifiée sous le contrôle de M. MEES, Le rapport a été présenté
par M. SMOLDERS; auditeur,

Le Greffier,
[s.} J, CYPRES.

Le Président.
( s.} J, SUETENS,

POl" .deuxième expédition délivrée au Ministre de l'Agriculture.

Le 24 décembre 1954.

Le Gremee cl" Conseil d'Etut,

[ 8 ]

..• '"

Luideus artikel 6 kan de Koning rechtskracht vcrleucn, met uit-
werkinq van dl.' datum van hun inwcrkinqtredlnq. aan de beslulren
qctroffen vóór de datum van het indicneu van deze wct bij de Wet-
gevc'ndc' Kamers en bctrcffcnde de verbctertnq van de diercnrasscn.

Het W1lI'C' bctcr voor de rcdactle van dit artikcl ee n voorbeeld tc
neme n ann arttkcl 2 van dl' wet van 28 luli 1953 betreffcnde de
Fondsen voor hestaansz ekcrhcld. D~ volqcndc lczlnq wordt dan voor
artlkcl 6 nanbcvolcn :

« Art, 6. ---- Met Inqanq van de datum van hun fettclijke inwer-
kingtl'l'ding hebbcn volledige uitwcrklnq :

» l " Bcstuit van de Regent (zie blz. 5 vnn de memoric von tccllch-
ting) :

(idem) ;

(idem). »

De kamer was samcnqcstcld ult

De HH,:

J, SLlETENS. eerste-uoorzitter VillI de Raad t'an Stete, voorûtter;
D, DECLEIRE. rtuulslieer Vil" State:
K, MEES. rnoilsheer [J/lll Séote,
J. CYPRES. "djttnet-wiffier. griffier.

De overcenstcmmtnq tussen dl' Ncderlandsc en de Fr-anse t,'kst werd
naqcaien onder toezlcht van de H, MEES, He t vcralaq werd uitqebracht
door de H. SMOLDERS, auditeur,

DI?: Griflie,'.
(fie:',) J, CYPRES,

De Voorzitter.
(£let.) J, SUETENS.

Voo,, twe cdc uitqiftc afgdevcl'd aan de Minister van Landbouw.

De 2-1" Dccember 1954.

R, DECKMYN.

De Grilfirc:r l'ilrt de Rilad "i!tl Stute,
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN. ROI DES BELGES. BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

A tous, p["~scnts et <i venir. SALUT. Aan allen. teqeniooordiqen en toekomenden. HElL.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Agriculture, Op de voordr acht van Onze Mtnister van Landbouw,

Nous I\VONS ARRÊn~ ET ARRÊTONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WI) :

Notre Ministre de l'Agriculture est chargé de présenter
en Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi
clont la teneur suit:

Article premier.

Le Roi peut. en ce qui concerne [es races d'animaux
domestiques utiles à l'agriculture:

1" prescrire que la monte publique ne pourra être pra-
tiquée que par des animaux officiellement reconnus aptes
à contribuer il l'amélioration des races.

On entend par monte publique la saillie d'un animal
femelle détenu par une personne autre que le détenteur
de l'animal mâle. Est égalemeJ:t considérée comme: monte
publique. toute saillie opérée par lin animal mâle détenu
par une personne morale;

2" dèter mincr les conditions auxquelles ces animaux
mâles doivent satisfaire et les qualités qu'ils doivent pos-
séder pour être reconnus aptes à la monte ,pLlblique;

3" décider que ces animaux ne pourront faire la monte
que dans une région déterminée du pays;

4" régler le fonctionnement des organes chargés de la
reconnaissance officielle de ces animaux;

')" prendre les mesures propres à empêcher que des ani-
maux femelles ne soient saillis par des animaux mâles non
officiellement approuvés à cet effet, Ces mesures ne pour-
ront. toutefois. comporter l'interdiction de la mise en
pâture des animaux;

6" obliger les détenteurs des animaux mâles approuvés
pour la monte publique à tenir un relevé de tO\IS les ani-
maux femelles saillis dans leur exploitation et à délivrer
aux détenteurs de ces animaux un certificat de saillie:

7" prescrire: la tenue par (es administrations commu-
nales d'un 'inventaire permanent des animaux mâles tant
approuvés que non approuvés pour la monte publique.

Dans le: cadre de cette réglementation, le Roi peut
charger les communes de missions et mettre à leur charge
les dépenses qui en résultent.

Dans le cadre de la même réglementation, il peut confier
des missions aux associations d'éleveurs. à l'exclusion, tou-
tefois. de la recherche et de la constatation des infractions.

Il peut déléguer at! Ministre de l'Agriculture l'exercice
des pouvoirs qui lui sont attribués par le présent article.

Onze Min ister van Landbouw wordt qelast, in Onze
naam. bij de Wetgevende Karners het ontwerp van w et
in te dierien waarvan de inhoud volgt:

De Koning kan, wat betreft de l'assen van voor de land-
bouw nuttïqe huïsdïeren .

l " voorschrijven dat de openbare dekdlenst slechts mag
gedaan worde n door dieren welke officieel erkend wor-
den als geschikt om tot de rassenverbeterinq bij te dragen.

Onder openbare dekdienst wordt verstaan het dekken
van een vrouwelijk dier waarvan de houder een ander
persoon is dan de houder van het mannelük dier. Wordt
insgelijks als openbare dekdienst beschouwd elke dekking
gedaan door een rnannelljk dier dat door een rechtsper-
soon gehouden wordt:

2" de voorwaarden bepalen waaraan deze mannelijke
dier en moeten voldoen en de hoedanigheden welke: zij
moeren bezitten om erkend te worden als geschikt voor
de openbare dekdienst:

3" beslissen dat bedoelde dïeren slechts in een bepaalde
streek van het land mogen dekken: .

4" de werking regelen van de lichamen welke met de
officiële erkenning van bedoelde dieren belast zijn:

5" de nodige maatreqelen nernen om te beletten dat
vrouwelijke dieren zouden gedektworden door niet offi-
cieel te dien einde goedgekeurde mannelijke dieren. Die
maatreqelen mogen, nochtans, geen verbod inhouden van
het in de weide zetten van de dieren:

6" de houders van de voor de openbare dekdienst goed-
qekeurde mannelijke dieren de: verplichting opleggen een
lijst bij te houden van alle op hun bedcijf gedekte vrou-
welijke dieren en aan de houders van deze dieren een
dekgetuigschrift af te geven;

7" het bijhouden door de gemeentebesturen van een
bestendige inventaris van de mannelijke dieren, zowel
qoedqekeur de als ntet-poedqekeurde, voorschrijven.

De Koning kan, in het raam dez er reqlementermq, de
gemeenten met opdrachten belesten en de daaruit voort-
vloeiende uitqaven te: hunnen laste brenqen.

Hi] kan. in het raam van dezelfde reglementering. aan
de fokkersverenigingen opdrachten toevertrouwen, met
uitsIuîtîng echtcr van het opsporen en vaststellen van de
overtredïnqen.

Hij mag de uitoefening van de machten welke hem bij
dit artikel worden verleend aan de Minister van Land-
bouwoverdragen.
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Art. 2.

Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police judi-
ciaire, ainsi que de la gendarmerie. les conseillers de zoo-
technie de l'Etat et les inspecteurs vétériuatres de l'Etat
sont spécialement charqés de veiller à l'application des
mesures prcscr ites en ver tu de l'article premier et. notam-
ment de rechercher les infractions et les constater par des
procès-verbaux faisant foi jusqu'à preuve contraire. Ils
peuvent, il cette fin, pénétrer entre le lever et le coucher
du soleil dans les locaux et lieux quelconques où des ani-
maux domestiques. visés pm la présente loi, sont norm a-
le-ment stationnés.

Art. 3,

Sans préjudice de l'application des peines prévues par
le Code pénal, notamment en matière de tromperie et de
falsification, les infractions aux arrêtés pris en vertu de
la présente loi sont punies d'une amende d'un franc à
vingt-cinq francs et d'un emprisonnement d'un jour à
sept jours ou de l'une de ces peines seulement.

En cas de récidive, dans les deux années de la dernière
condamnation pour une de ces infractions. la peine peut
être élevée au double.

Art. 4.

Sont punis d'une amende de cinquante francs à deux
cents francs, sans préjudice, s'il y a lieu, de l'application
des peines comminëes par les articles 269 à 274 du Code
pénal, ceux qui se seront opposés aux visites ou inspections
par les personnes investies du droit de rechercher et de
constater les infractions aux arrêtés pris en vertu de la
présente loi.

En cas de recidive dans les deux ans de la dernière con-
damnatioa pour l'infraction prévue par l'alinéa premier du
présent article, le tribunal peut élever l'amende jusqu'à
cinq cents francs et prononcer un emprisonnement de
huit jours à deux mois.

Toutes les dispositions du livre I du Code pénal. sans
exception du chapitre VII et de l'article &5, sont appli-
cables aux infractions prévues par le présent article.

Art 5.

En cas de condamnation coulée e:n force de chose jugée
pour une des infractions prévues aux articles 3 et 4, le
Ministre de l'Aqciculture peut refuser ou retirer au con-
damné, pour le temps qu'il détermine. le: bénéfice d'un
contrôle, d'une expertise, d'une participation à un con-
cours ou d'un autre avantage institué par une réglemen-
tation relative à l'amélioration des races d'animaux
domestiques utiles à l'agriculture.

Art. 6.

Produisent leurs pleins et entiers effets à partir de leur
entrée en vigueur en fait jusqu'à la date de leur abro-
gation:

I n l'arrêté du Régent du 30 janvier 1946 portant règle-
ment général relatif à l'amélioration de l'espèce chevaline,
modifié par les arrêtés du Régent du 15 avril 1947 et du
30 juillet 1948 et par l'arrête royal du 26 avril 1951;

2" l'arrêté ministériel du 5 novembre 1947 portant règle-
ment général relatif à l'amélioration de l'espèce bovine,

[ 10 J

Art. 2,

Onve rrninderd de machten van de offtcie ren van qerech-
telljke politie zomede van de Rljkswacht, zijn de Rüks-
veeteeltconsulenten en de 'Rijksveeartsenijkundige inspec-
teurs in het bïjzonder belast te waken over de toepassing
van de krachtens artikel één voorgeschreven maatregelen
en, and el' meer, de inbreuken op te sporen en ze vast te
stellen in processen-verbaal die rechtsqeldlq zijn, behou-
dens tegenbewijs. Zij hebben, te dien einde, het recht
tussen zonsopgang en zonsonderqanq in alle lokalen en
plaatsen te gaan w aar zich, norrnaal, bij deze wet bedoeldc
huisdreren bevinden.

Art. 3.

Onverrninderd de toepassing van de bij het Strafwet-
boek gestelde straffen. narnelijk inzake bedroq en verval-
sinq, worden de overtredinqen van de krachtens deze wet
genomen besluiten gestraft met geldboete van éên frank
tot v ijf en twintig frank en met gevangenisstraf van
éé n dag tot zeven dagen of met éé n van die straffen aileen.

Bij herhaling blnnen twee jaar na de laatste veroorde-
ling wegens een van die overtredingen, kan de straf op het
dubbel ge:bracht worden. .

Art. 4.

Worden gestraft met geldboete van vijftig frank tot
tweehonderd frank, desnoods onverminderd de toepassing
der straffen bepaald bij de artikelen 269 tot 274 van het
Strafwetboek. zij die zrch verzet hebben tegen de bezoe-
ken of inspecties door de personen die gemachtigd zijn de
overtredingen van de krachtens deze wet genomen beslui-
ten op te sporen en vast te stellen.

Bij herhaling binnen twee jaar na de laatste veroor de-
ling wegens het misdrijf bedoeld in het eerste lid van dit
artikel, kan de rechtbank de geldboete verhoqen tot vijf-
honderd frank en gevangenisstraf van acht dage:n tot twee
rnaande n uitspreken,

Al de bepalingen van boek I van het Strafwetboek.
zonder uitzondering van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn
toepasselijk op de bi] dit artikel bedoelde misdrijven.

Art. 5.

In ge:val van in kracht van gewijsde getreden veroor-
deling wegens een van de bij artikelen 3 en 4 bedoelde
overtredlnq, kan de Minister van Landbouwaan de
veroordeelde, voor de tijd die hi] vaststelt, de gunst wei-
geren of intrekken van een controle, een keurinq, de deel-
neming aan een prijskamp of een ander voordeel ingesteld
bij een reglementering betreffende de verbeterinq van de
rassen van voor de landbouw nuttige huisdieren.

Art.6.

Met ingang van hun feitelijke inwerkingtreding tot op
de datum van hun opheffing. hebben vollediqe uitwerkinq :

l" het besluit van de Regent van 30 Januari 1946 hou-
dende algemeen reglement op de verbetering der paarden-
rassen, gewijzigd bij de besluiten van de Regent van
15 April 1917 en van 30 Juli 1948 en bij het koninklijk
besluit van 26 April 1951;

2" het ministerieel besluit van 5 November 1947 hou-
dende algemeen reglement op de verbetering der rund-



modifié par les arrêtés ministériels du 29 janvier 1948 et
du 5 octobre 1953;

3" l'arrêté ministériel du Il mars 1946 relatif à l'amé-
lioration des espèces avicole et curucole.

Donné à Bnlxelles, le 21 janvier 1955.

[ Il J 216 (1954-1955) - N. 1.

veerassen, gewijzigd bi] de ministeriële besluiten van
29 [anuart 1918 en van 5 October 1953:

}" het mtnlsterieel besluit van Il Maart 1946 betref-
fende de verbetering der pluirnvee- en konijnenrassen.

Gegeven te Brussel, de 21 Januari 1955,

BAUDOUIN.

PAn LE ROI:
Le. iV1inistre de l'Agrictllttlre,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Lendbouw,

R. LEFEBVRE.
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